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Mehmet Ali Akıncı, Professeur au Département des Sciences du Langage à l’Université de Rouen et 

Directeur-adjoint du Laboratoire DyLiS (Dynamique du Langage in Situ EA 4701), a soutenu en 1999 sa 

thèse de doctorat intitulée « Développement des compétences narratives des enfants bilingues turc-français 

en France âgés de 5 à 10 ans » (Université de Lyon 2). Recruté en 2000 au CNRS comme chargé de 

recherche, il a mené de nombreuses recherches sur les domaines de l’acquisition et du développement du 

langage chez les bilingues dans une perspective psycholinguistique développementale et des contacts de 

langues dans des contextes d’immigration. Entre 2010-2013, il a été responsable du projet ANR-DFG 

MULTILIT « Développement des compétences orales et écrites en L1, L2 et L3 des enfants et adolescents 

plurilingues issus de la communauté turque en France et Allemagne », (collaboration avec C. Schroeder de 

Université de Potsdam). À côté de ses travaux sur l’acquisition et le développement du langage chez 

l’enfant, l’acquisition bilingue des langues, il s’intéresse également à l’étude de la langue turque en elle-

même et, depuis 2007, à la situation de plurilinguisme complexe de l’île de Mayotte et à la relation entre 

orthophonie et immigration. 
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